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BilicbkoBi BioMcTBa OLTBIIOCTI KpaiH CBIiTY, 30KpeMa i YKpaiHH, perjJaMeHTyIoTh BU-
KOPUCTaHHSA MOBH B MOBCSKACHHIN KXUTTEAISUTFHOCTI YaCTHH 1 MAPO3ILUTIB Y 3B 53Ky 31 CHEIH-
¢ikoro miel KoMyHikaTHBHOI cepu. BoHa moTpedye mepenyciM 9iTKOCTi, OJHO3HAYHOCTI T0-
HSTH 1 TEPMiHIB, JJAKOHIYHOCTI, YHi(piKOBaHOCTI Ta CTaHJapPTU3ALILL.

YmoBu (hopMyBaHHS MPOQeciiHOT KOMITETEHIIT BiHCHKOBUX (haxiBI[iB BUMArarTh IXHBOT
CBOEYACHOI B3a€EMOJII 3 iHIINMHU B €QWHOMY TII0OaTbHOMY TpocTopi. [ 3abe3nedeHHsT (yHK-
LIOHAJILHOCTI BCIX OpraHi3aliifHuX CTPYKTYp Ta MaTepialbHO-TEXHIYHOT 0a3H i B3aEMOCYMICHOCTI
y cdepi npodeciiHoi BificbKOBOI MisIbHOCTI [liBHIYHOATIAHTUYHHNA COKO3 TPHUHHSB CHCTEMY
crannaptiB STANAG (standardisation agreement — yroja mioJ0 CTaHIapTH3allii), ska persa-
MEHTYE CIIOCOOH, MOPSIOK Ail, IMOHATIMHUI anapar Ta yMOBH JUIsl YHi(iKallii B paMKax CIUIBHUX
30poitnux cuit. OnanM i3 Takux crannaptiB € STANAG 6001 — yroza Bix 1976 p. (ocranss ii pe-
JaKIis mig #Ha3Boro “ATrainP-5 — PiBHi MoBneHHEBOT KoMmieTeH i — Bix 19.05.2016 p.), o Bu-
3HAYa€ PiBHI BOJIOJIHHS POOOYMMH MOBAaMH aJbsSHCY Ta BUMOTH moao ix mocsrHeHHI (NATO
Standard, 2016). Metoto 3rajlaHOrO CTaHAAPTY € MPOBEACHHS €MHHIX OMCPATUBHUX 1 aJMIHICT-
PATUBHHX 3aXOJliB Ta BUKOPUCTAHHS MaTepiallbHO-TEXHIYHOTO 3a0€3MeUeHHs] TAKMM YHHOM, 1100
30poiiHi cunmu oxHiel kpaiau-ydacHui HATO Mormm cninkyBatucs Ha mpodeciiHoMy piBHI 3i
30pOIHIMK CHJIaM{ HIIMX Jiep)KaB-yJacHUIb 1 BUKOPHCTOBYBaTH IXHI MaTepiajJbHO-TEXHIYHI
3acobu. Kpim toro, yroma STANAG 6001 cTBOpIOo€ OCHOBY /I TEXHIYHOI iHTEPOIIEpadiIbHOCTI
Ta B3a€MO3aMIHHOCTI cepe]] BEJUKOI Pi3HOMaHITHOCTI CHCTEM 3B’sI3Ky, iH(pOpMaIlil, KOMaHIyBaH-
HS Ta 1HIHX, BOKIMBUX TSI IPOBEIICHHS BIICHKOBHX OIICPALTii.

3abe3re4eHHs] MOBHOTO B3a€EMOPO3YMIHHS, a, 3HAYMTh, 1 B3aEMOCYMICHOCTI y mpode-
CiifHIll cdepi — oHA 13 OCHOBHHX YMOB WIICHCTBa B anbsHci. CaMe TOMy BHMOTH CTaHIApTY
STANAG 6001 nsirmu B ocHoBY KoHienmii iHIIOMOBHOT MIrOTOBKK 0COO0BOTO CKJaty 30poii-
Hux Cun YkpaiHu, KOTpa BU3HA4ae HaNpsIMKA BHUBUEHHS 1HO3EMHHMX MOB, CIIOCOOM Ta piBHI
OTIAaHyBaHHS HUMH yKpaiHChKUMH BificbkoBuKamu (Haxaz MO VYkpainu Ne 267 Bix 1 uepBHS
2009 p.).

VY 11bOMy KOHTEKCTI iHTerpalfisi BUIIOI BIiCHKOBOI OCBITH HAIIOl JIEPKaBU B €IMHUI
OCBITHI IIPOCTIp MOCTA€ SIK YMOBA MMOPO3YyMIiHHS B OCHOBHHUX MHUTAHHAX MPOQECiHHOT Aisib-
HOCTI 010 BUPOOJIEHHS €IMHUX MiIXO/IB 10 00HOBOI MITOTOBKH, pO3po0Ka CydacHHUX 3pa3KiB
TEXHIKM TOIIO. Takuii HaNpsIMOK PO3BHUTKY Cy4acHOI BIMICHKOBOI OCBITH 3yMOBHB IIOTpeOy BH-
KOPUCTaHHA HOBHX TEXHOJOTiH, MeToniB, GopM i 3aco0iB HaB4aHHS iHO3eMHill MOBi. Tomy
KoyleKTrB HaBuarsHO-HAYKOBOTO IIEHTPY MOBHOI HiAroToBKHM HarioHanpHOi akamemii cyXomyT-
HUX BIHCBK iMeHi reTbMaHa [lerpa Caratinagnoro y JIbBOBi po3poOMB HaBUANIbHI KOMIUIEKTH: 3
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anrimificekoi MoBH “Steps in English” (“Basic Steps”, “Step by Step”, “Step Up”, “English for
You. Grammar from A to Z”) (Jmurpuenko Tta in., 2012; 2013; 2016a; 2016b; 2019) Ta 3
Himerpkoi MoBu “Himenbka moBa s B3BO” (“Deutsch. Himenska mosa s BBH3”, “Ling-
volandeskunde. JlinrsokpainosnasctBo”, “Deutsch flir Sie. Grammatik von A bis Z”) (ba-
TUIICBA Ta iH., 2014; 2016; 2017).

ABTOpH 3raJlaHMX HAYKOBUX KOMIUIEKTIB, SIK 1 IHIII YKPalHCBKI Ta 3apyOiKHI JTOCIITHUKH,
SIK1 TIPALEOIOTh HAJl CTBOPEHHSAM JMIAKTHYHOI 0a3u 3 BUBYEHHS 1HO3EMHHX MOB 3a IpodeciifHuM
cipsimyBarHsiM (AxorsiH T., KoBanmpoBa A., Kyzankina O., Hikomaea C., Ilanacenko I'., Tlo-
HomapboBa O., [lumban C.; Bpirep H., biep K. Ta iH.), oTpuMyIOTBCS lyMKH TIPO HEOOXIIHICTD
BHUKOPHCTAHHS B HABYATFHOMY IIPOLIECi HE TUTBKH 3aXiTHIX MOCIOHHKIB, aJie i BIaCHUX PO3POOOK.
e moB’s3aH0 mepenyciM 3 TUM, IO 3aXigHi MOCIOHWKU HENOCTaTHBO BPAXOBYIOTH COIIIONIHT-
BICTHYHHUH MiIXiN y OpMyBaHHI HIIOMOBHOI IIITOTOBKU BiMiCHKOBHUKIB. A came BiH Moe 30a-
TaTHTH JIHTBOIUIAKTHYHI JOCIIHKEHHS MO0 MPAKTHKKA BUKJIAJAHHS 1HO3EMHHX MOB, OCKIIBKH,
Ha nymMKy . Mamrok, ChOrofHi “COmioNiHTBICTHYHA TEOPis CTa€ MEePEIyMOBOKO JIHTBICTUYHOTO
OIHCY SIK OJTHE i3 3aBJlaHb Cy4aCHOr0 MOBO3HaBcTBa (Marok, 2010, c. 17).

Tomy MeTol0 HaIoi CTaTTi € BUCBITIIEHHS! OCOOJIIMBOCTEH BHKOPHCTaHHS COLIOJIHIBIC-
TUYHOTO TiIXOIY IJISl TIOTJIHOJICHHS KOMYHIKaTHBHOI 1 IPOQeciitHOT CIIpsAMOBaHOCTI TUIAKTHI-
HUX 3aC00iB 3 BUBYCHHSI iHO3EeMHHX MOB Y BificbkoBUX 3BO Ta /11 BUPOOIICHHS peKOMEH AT
II0/I0 MiIBUIIEHHS SIKOCTi (pOpMyBaHHS 1HIIOMOBHOT KOMITIETEHI KypCaHTIB.

IIntanns B3aemoaii MoBM Ta couiymy i hopMyBaHHS TUAAKTHYHHUX 3ac00iB

Bimomo, mo 3aranpHa MeTa HaBYAHHS 1HO3EMHHM MOBaM IIOCTa€ 4epe3 (popMyBaHHs
KOMYHIKAaTMBHOI KOMIIETEHILii. [i po3yMiloTh SIK CTBOPEHHS MOYIMBOCTEH i MOBIEHHEBOI
B3a€EMOIi 3 TPEICTaBHUKAMH IHIMNX CHUTEHOT. JlokymeHT Pamm €Bporm “3aranbHoeBpoIieii-
ChKI MOBHI KOMIICTCHIII{: BUKJIAQJIaHHS, BUBYCHHS, OIlIHKA” B IMyHKTI 2.1.2. 3a3Havae, 10 KO-
MyHIKaTHBHAa MOBHA KOMIIETEHIIiS BKJIFOYA€ TPU KOMITIOHEHTHU: JIHIBICTHYHY, COIIIOIHTBICTHY-
Hy Ta nparMatuaay komrreteHii (Common European Framework of Reference for Languages:
learning, teaching, assessment).

Haramaemo, 1110 JiHIBICTHYHA KOMIICTCHITISI MOJIATAE Y 3HAHHI JICKCHKH, (DOHETUKH, Tpa-
MAaTHKH Ta {HIINX CHCTEMHHX CKJIaJI0BUX MOBH 0€3 BpaxyBaHH! COLIAIbHIX XapaKTEpPUCTHK 1i Ba-
piaHTiB Ta QyHKIIOHATBHOI (IparMaTUyHOi) MeTH ii KOHKPETHOTO 3acTocyBaHHs. Ha BinMiHy Big
HEl, COLIOJIHIBICTUYHA KOMIIETEHIIisl BiIOOpaXkae COLIOKYJIBTYPHI YMOBH BHKOPHCTAaHHSI MOBH.
BoHa 3a0e3rneuye J0TprUMaHHs COLIAbHUX HOPM CITUTIKYBaHHS! (IIPaBHJI MOBJICHHEBOT MOBEIIHKH,
HOPM CIIUIKYBaHHS MDK IPEICTaBHUKAMH Pi3HHUX TTOKOJIiHb, KJIACIB, COLIAJIBHUX TPYII TOIIO) i Mae
CYTTEBHMH BIUIMB HA YCIILIHICTh MOPO3YMIHHS MK IpEICTaBHUKAMH PIi3HUX KynbTyp. [Iparma-
THUYHA KOMIIETEHIIis Tependadae BUOIp MOBHMX 3ac001B y BIATIOBIAHOCTI 10 KOHKPETHUX MOBJICH-
HEBUX 3aBJlaHb, HA SIKWI CYTTEBO BIUIMBAIOTH COLUAIBHA B3AEMOJIS Ta KYJIBTypPHE CEPEIOBHIIIE.
IepemniueHi KOMIETEHINIT T03BOJISIOTh 3/IMCHIOBATH MOBJICHHEBY MISUTBHICTH Y PI3HHX cdepax
CIIUIKYBaHHS, CEpesl SIKMX 3 MPAaKTUYHOI TOYKM 30pYy BHBUCHHS IHO3EMHHX MOB MO)KHA BHOKpE-
MUTH TaKi: CyCIIbHY, OCOOHCTICHY, OCBITHIO 1 IpOQeciiiHy.

OCKiJIbKH HIIOMOBHA KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHIIisSI BUITyCKHHKA BiliCBKOBOI'O BHIIY €
CKJIaJIOBOIO YaCTHHOIO HOTo 3arajibHOi MpogeciifHOi KOMIIETEHTHOCTI, TO HOMWIKH/HEIOIKH
COLIIOKYJIBTYPHOTO XapakTepy 3arajloM Ta COLIOJIHIBICTHYHOTO 30KpeMa MOXYTh CYyTTEBO 3a-
IIKOAWTH HOTo TMmojambiniii mpodeciiHiil nisutbHOCTI. BpaxoByrounm ckasaHe BuIle, KiHIICBa
MeTa Kypcy iHO3eMHOI MOBH 3a MpOQeciiHIM BiICPKOBUM CHPSIMYBaHHSM Ilependadac peaib-
HE CIIIKyBaHHS 3 HOCISIMH MOBHW; OTpHUMaHHS TpodeciiiHo IiHHOi ab0 MpPaKTHIHO KOPUCHOL
iHdopmarlii 3 IHIIOMOBHUX [DKEpeN; MPaKTU4HY MpoQeciiHy MisUTbHICTh BiiCHKOBHKA 1HO3EM-
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HOI0O MOBOIO; HOTO COIIANBHY OpIEHTAIlI0 B CYYaCHOMY MDKKYJIBTYPHOMY IPOCTOPi SIK TPO-
(eciitHO CIIPOMOXKHOT, OCBIYE€HOI Ta KyJbTYpPHOI OCOOMCTOCTI. [HIIMMH CIIOBaMH, OCHOBHOIO
METOI0 HaBYaHHS iHO3€MHOI MOBH B HEMOBHOMY Bilf{ChKOBOMY BHIIIi € (pOpMYyBaHHS B KypCaHTIB
KOMYHIKaTUBHOI KOMIICTEHIIii, 110 TO3BOJISIE 3AIMCHIOBATH NPAaKTUYHE BOJIOMIHHS MOBOIO B
npodeciiiHili i HOBCSIKICHHO-TIOOYTORIH cepax.

Ha nepexoHaHHs1 aBTOpiB HOBOCTBOPEHHMX HABYAIBHUX KOMIUIEKTIB, Taka KiHLEBAa MeTa
BHCYBA€ JI0 MiIpyYHUKA 3 IHO3eMHOT MOBH 32 MPOQECIHHUM BIHICBKOBUM CIIPSIMYBaHHSIM JIBi OC-
HOBHI BUMOTH: BHKOPHCTaTH KOMYHIKaTHBHO OPIEHTOBAaHWM IiIXix 11t 3abe3nedeHHs (opmy-
BaHHsI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETeHIil; 3abe3neunTy npodeciiiHe crpsMyBaHHS TUAAKTHYHUX 3a-
c0o0iB Ha OCHOBI ITOJIO’KEHD COIIONIHTBICTUYHOTO MiIx01y. KoMyHIKaTHBHO Opi€HTOBaHWHN TiIXi
B IIbOMY KOHTEKCTI HE CITiJT BB&)KATH CHHOHIMOM KOMYHIKaTHBHOTO HABYAaHHSI, TOOTO BUKIJIA/IAHHS,
OpTraHi30BaHOTO Ha OCHOBI 3aBJIaHb JIMIIIE KOMYHIKATUBHOTO XapaKTepy.

KomyHikaTHBHO Opi€HTOBaHWH Mi/XiJ Y HAIIOMY PO3YMiHHI Iiepeadadae BUKOPHUCTAHHS
PI3HOMaHITHHX, a He BUKIIFOYHO KOMYHIKaTHBHHX, 3aBJaHb 1 BIipaB. Kpim Toro, BiH He 3amepeuye
YaCTKOBOTO BUKOPHCTaHHS 1HITMX METOJMK Ta MiX0iB, BU3HaYeHHX TepminoM Principled Eclec-
tisism (0OTpyHTOBaHMIT €KIIEKTU3M), HOTO aBTOPH KOMIUIEKTIB BU3HAUMIIM [yl cee sIK Oa30BHI.

CouioniHrBICTUYHUEA MiIX1/ J03BOJISIE BTUIMTH NMpoQeciiiHe CrpsMyBaHHS MiIpy4YHUKA,
HE OOMEXYIOUM HOro paMKaMM MOCIOHMKAa 3 1HO3eMHOI MOBH JUIS “‘CHEHIAIbHHUX I[UICH” 1 HE
3BOJISIYM MOTO JI0 TaK 3BaHOTO MPO(LIEHOTO MiAPYYHHKA, SIKUH 9aCTO BUKOPUCTOBYETHCS B He-
MoBHHX 3BO micins 3aransHoro Kypcy iHo3eMHOI MOBH 1 SIKMH 30Cepe/l’KeHHH, B OCHOBHOMY, Ha
YHUTaHHI Ta MepeKIajli TEKCTIB 3a CIELiIbHICTIO.

Jis mpakTHYHAX MjIeld yKIaJaHHS MiAPYYHHKIB BHUSABIJIOCH HEOOXiTHMM METOIOJIO-
TiYHe BHU3HAYCHHS MOHATTA “‘mpodeciiiHe crpsMyBaHHS . AHaJI3 Mpalpk BITYM3HIHUX Ta 3a-
PYODKHHX JOCTITHHKIB BUSIBIISIE BIICYTHICTH €IHOCTI B TPaKTyBaHHI HOTO 3MICTY, IIO CIpH-
YUHWIIO TIOSIBY YHMCJICHHHX Bapialiid, 30KpeMa npoginbHo-opieHmosane HABYAHHA, MOBA Che-
yianvHocmi, Mo8a NPoghecitino2o CNiNKYBAHHA, (haxo8a M08a, MO8A CNEYiaNbHO20 NPUSHAYEHHS
ta i (ITanacenko ta AkorsH, 2010; 3eninceka, 2014; KoBansosa ta [Tonomapsosa, 2011;
Kysankina ta [{uranok, 2012; Hikonaesa, 2010; Lumb6an, 2006).

B3siBIIM 32 OCHOBY COLOJIHTBICTUYHMIA IMiAXiA, MM IPUEAHYEMOCH IO TYMKH THX (a-
XiBIIiB, 5IKI BBAXKAIOTB, 110 ITiJ MPO(eciiHO OpiEHTOBAHMM CJIijl PO3yMITH HaBYaHHS, 3aCHOBaHE Ha
BpaxyBaHHI IIOTPeO CIIyXadiB, [0 BUBYAIOTh IHO3EMHY MOBY, 3yMOBJICHHX OCOOJMBOCTSIMU Maii-
OytHbOI npodecii abo crnemiansHocTi (TapHononbepkuii Ta Koprea, 2011), 1 mo cdepa iHo-
3eMHO1 MOBH TIPO(eCiiiHOTO CIpsIMyBaHHS CKIAIaeThCA 3 TPHOX B3a€EMOIIOB I3aHUX KOMITOHEHTIB:
3HAHHS MOBH, KOMYHIKaTHBHHX BMiHb Ta rpodeciitHoro 3micty (Brieger, 1997).

Y 1pOMY KOHTEKCTi CYTHICTh TPO(eCiiiHO OpieHTOBAHOTO HABYAHHS 1HO3EMHOi MOBH I10-
Jisrae B WOTO iHTerparii 3i CHeliaTbHIMHI AUCIUIDTIHAMYI 3 METOI0 OTPUMAHHS TOJAaTKOBUX IPO-
(eciitHuX 3HaHD 1 popMyBaHHS IPOeCiiiHO 3HAUYIINX SIKOCTel ocobucTocTi. [Ho3eMHa MOBa BH-
CTymnae 3aco0OM MiIBHIIEHHS Mpo(eciifiHOl KOMIETEHTHOCTI, 0COOHMCTICHO-NPO(ECciiHOro po3-
BUTKY Ta € HEOOXIJJHOIO YMOBOIO YCITIIIHOI podeciiHol HisubHOCTI (axiBlil. Y 1bOMY HOJISTae
OCHOBHA IIUUTbOBA BiIMIHHICTh MpPO(ECIHO CHPSIMOBAHOTO HaBYaHHS BiJ HaBYaHHSI MOBH IS
3araJlbHOOCBITHIX IUICH 1 comiamizamii. Y 3MiCTOBHOMY IUIaHI BiIMIHHICTh MDK I[MMH JIBOMa
BHUJIaMH TIOJISITa€ B NPHHIINII BiZOOpY MaTepiaiy JUlsl akTHBHOTO 3aCBO€EHHS, 10 JUIS IpogeciiiHo
CIIPSIMOBAHOTO HaBYaHHS BU3HAYA€THCS (PaXOBOIO 3HAYYIIICTIO JJIs1 TOI UM 1HIIOI CIIELiaTbHOCTI.

Sk mpaBmio, 00CAT TAaKOTO Marepialy € JCMI0 MEHIINM Y IMOPIBHAHHI 3 HaBYAJHHUM
MaTepiajoM 3araJbHOOCBITHROTO Kypcy. Lle 9acTo mae migctaBu Ut OTOTOXKHEHHS TPO(deciifHO
CTIPsIMOBAHOTO HAaBYaHHS 1HO3EMHIM MOBI i Kypcy “MoBa mms cremianbaux miei” (Language
for Specific Purposes — LSP). Li nBa migxoan MaroTe 6arato CIijbHOTO, OAHAK BOHHU 30BCIM HE
TOTOXHI, K 1€ HEPiIKO CTBEPKY€EThCS B MeToanuHil niTeparypi (LLImup, 2009).
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VY HayKOBHX KOJIaX JOCI BeleThCs IIHMPOKA ITOJEMiKa 3 MPUBOLY BH3HAYCHHS MOHATTS
MOBH JUI cHeliajibHUX Iied. JlocmiaHuku-THrBicTn posnsiaatore LSP y cruani 3aransaoi
JiiTepaTypHOi MOBH SIK OZIMH 3 Ti ()yHKIIOHAJIBHUX CTHIIIB, a00 B paMKax 3arajlbHOHAI[IOHAIBHOT
MOBH HAa IMpaBax aBTOHOMHOI IJACHCTEMH YH SK (DParMEHT HaI[lOHAJBHOT MOBH, KM
CTBOPIOETHCS Ha 0a31 HalliOHAJIBHOT MOBH, a 3HAYHTb, € HEB1JI'€MHOIO HOTO YaCTHHOIO.

Bpermuri Busnauensst LSP nuisixom npoTucTaBiieHHs HOro MOBI /it 3araiibHuX 1iteit (Lan-
guage for General Purposes — LGP), sike qoMiHyBaI0 B MHHYJIOMY CTOJITTi, IOCTYIIMJIOCS] MiCLIEM
HOBOMY BH3HaueHHIO LSP sk CYKymHOCTI cremiamxizoBaHHX MOBHHX 3aCO0iB, III0 BHKOPHCTOBY-
I0TBCS B YCHOMY 1 MMUCBMOBOMY TEKCTaX, SIKI XapaKTEpH3yIOThCs OUIbII BUCOKUM CTYIEHEM iH-
TepHAIIOHATI3ALIi], TIePeIauero CIEIiaIbHOIO 3HAHHS MaKCUMAaIbHO EKOHOMHHUMHM 3aco0aMH BH-
paKeHHsI 3aBIAKM aBTOMATH3amil Ta Koaudikarii i CirykaTh I TOTped BUCOKOOPTaHI30BaHOI Ta
ONTUMI30BaHOI IpodeciiiHoi KOMyHiKallii, OCHOBHOIO OJIMHUIIEIO sIKOi € TepMiH (IliBHbOBa, 2014).

Came 3a JONOMOTOI0 TakOrO TIyMa4eHHS HOHATTS “MOBH IS CHELiaJbHHUX IIiei”
MOJKHA TIOSICHUTH TOW (DakT, M0 OUTBIIICTh PO3POOIEHUX MiAPyYHHUKIB TaK 3BAHOTO MPOQITIh-
HOTO HaBYaHHs 1HO3EMHIM MOBI Iepen0avaroTh IXHE BUKOPUCTaHHS Ha CTAapLIMX Kypcax Has-
YaJIbHUX 3aKJIaJiB, TOOTO KOJIM HEOOXiIHWI pPIBEHb 3arajbHOI KOMYHIKQTUBHOI KOMIETEHLIT
BBKAETBCS BXKE JOCSATHYTHM. SIK BiKe 3raayBalloCh, METOIMKA TAKUX MiJPYYHHUKIB, SK IPaBHU-
JI0, CIIPSIMOBAaHa Ha YUTAHHS 1 EpPeKJIaj TEKCTIB 3a (haxoM.

Ha nmymky yknajgadiB HaBYajIbHMX KOMIUICKTIB 3 aHIJIIHCHKOI Ta HIMEIBKOI MOBU IS
B3BO ([mutpuenko Tta in., 2012; 2013; 2016a; 2016b; 2019; batumesa ta iH., 2014; 2016;
2017), Takuid miaXig He 30BCIM NPUAHATHHN CaMe 3 TOYKH 30pY IOJIOXKEHB COIIONIHTBICTHKH.
AJiKe He TUIbKM cama MOBa, ajie i XxapakTep KOMyHIKalii Mae CBOIO criel(iKy st KOXXHOI OK-
pemoi npodecii. e 3060B’s3y€ 10 PO3IIMPEHHS] PAMOK MOHSTTS podeciiiHol KoMyHIKallii, sika,
KpiM TepMiHOJIOTii, TOBMHHA BKJIFOYATH IIUTHI PsII 1HIINX MOBHUX, MOBIICHHEBUX, KpaiHO3HABYHX
1 mpodeciiinnx acnekTiB. IIpodinpHe BUBUYEHHS JISKCHYHUX 1 TEPMiHOJIOTIYHHX OCOOJIMBOCTEH,
XapaKTepHUX sl Mpo(eciiHOro KOHTEKCTY BHKOPUCTAHHS MOBH, 3 SKMMH MaiOyTHI odirepu
WMOBIPHO 3YCTPIHYTBCS B PEANBHUX CHTYalisSX CIIUIKyBaHHS, €, 0€3yMOBHO, TIPIOPHTETHHM.
Pa3zom 3 THM, BBa)KaeMO 3a HEOOX1THE B3ATH JI0 yBarH, 110 3HaHHS IPOQECiHHOT JIEKCHKH HE MOXKE
KOMIICHCYBATH BiICYTHICTb THX 3HaHb 1 yMiHb, LIIO JI03BOJISIFOTH 3/1iMICHATH CIIUIKYBaHHS, a 3a ixX
BiZicyTHOCTI TipoheciitHa KOMyHIKaTHUBHA KOMITCTEHITISI He MOXKe OyTH cpopMOBaHa.

[puknagoM minpyyHukiB 3 “AHDIHACEKOI IS CHCHIATBHUX IIJIel” MOXKHa BBaXKaTH
HaBuayibHI 3acobu Campaign Ta Command English, siki mmpoko BUKOPHCTOBYIOTECS B YKpaiHi
JUIsl BUKJIAJIAHHs aHrITilicbkoi MoBH y BiiicbkoBux 3BO (Mellor-Clark and Baker de Altamirano,
2004; Arnold and Sacco, 1988). [IpakTika BUKOPUCTaHHS [UX IIAPYYHHKIB JIa€ MMiJICTaBU CTBEP-
JDKYBATH, 1110, TIONPY TXHIO YITKY OpraHizallito Ta BiacHe npogeciiiHy BiliCbKOBY CIIPSIMOBaHICTB,
BOHH € HEJIOCTATHIMU JIIst 3a0e3neueHHsI MpoQeciiiHol KOMYyHIKATHBHOT KOMIIETEHIIIT BUITyCKHHAKA
BIiCBKOBOTO BHILY, 5IKA PEITIAMEHTYEThCS YHHHUMH BiZIOMYMMH JOKYMEHTaMH CTOCOBHO MOBHO{
minroroBku (Hakaz MO Ykpairu Ne 267 Bix 1 uepsas 2009 p.).

YcyHyTH 1eil HeZoJiK MOKIMKaHI BXKE 3rajlaHi HaBYAIbHI KOMIUICKTH 3 aHTJTIHCBKOL
moBu “Steps in English” ta 3 miMenpkoi “Himernpka moBa mrs B3BO”. ¥V migpydamkax mmx
KOMIUIEKTIB peasli3oBaHi PO3IJITHYTI BHILE IMiAX0IH 10 (POpMyBaHHS iHIIOMOBHOI npogeciiiHol
KOMITETEHTHOCTI IIJISIXOM CTBOPEHHS BiAIIOBIOHOI CHCTEMH BiIOOpY 1 Mpen sBIEHHS KOpHC-
TyBa4eBi MTUIAKTHYHOTO MaTepiary Ta KOHTPOITIO 32 PiBHEM HAOYTHX YMiHb i HABHYOK.

[Ilo0 3MiCTOBHOTO HANOBHEHHS MIiIPYYHHUKIB 000X KOMIUICKTIB, TO YKJIaJadi JIO-
TPUMYBAJIUCh TaKUX IPUHLMIIB CTPYKTYPYBaHHS Marepially, siKi JO3BOJISIOTH IIOCTYIOBE
po3ropTaHHs mpodeciiHoro KoMIoHeHTa. Ha mo4aTkoBOMY eTarli OCHOBHHM € 3arajbHO-TIO-
OyTOBHII KOMIIOHEHT 3 €leMEHTaMM HpodeciiiHoro, Ha cepeJHbOMY eTari HaB4YaHHS BilOY-
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BA€THCS PO3IIMPEHHS 3aralbHUX TEM COLIABHO-KYJIBTYPHOI, MOOYTOBOI, TPOMaICHKO-IIONI-
THYHOI cpep CITUIKYBaHHS 32 paxyHOK creldiqHIX npogeciiiHo OpieHTOBAaHMX TEM, TOI SIK Ha
3aBepIlAJIbHOMY €Talll HaBYaHHS JOMIHy€ TPOQECIiiHMA KOMIIOHEHT 13 BKpaIUICHHAMH
3araJbHOTO COIiaJIbHO-TIONITHYHOTO 3MICTY.

Takum 4rHOM, po3poOIIEH]I KOMIUIEKTH IMiIPYYHHKIB TAF0Th MOXIIMBICTh HaJaTH BCHOMY
NPOLIECY BHMBYEHHS 1HO3EMHHX MOB CTPYKTYPHY YITKICTh i CHCTEMHICTh; 3a0€3MeUUTH T'HYY-
KIiCTh 1 TBOpUMH Minxin (OCKUTBKM MOBHOTA 1 MOPSIOK MPOXOIPKEHHS MOIYJIB BH3HAYAETHCS
3aBIaHHAMH Kypcy, IO 0a3yroThCs Ha HAsSBHOMY piBHI IHIIOMOBHHX KOMIIETEHIIH CITyXadiB
KOXXHOI HaBUaJIbHOI IpynH Ta iX npodeciiHux norpedax); cucTeMaTU3yBaTH 3HAHHS CIIyXadiB;
3a0€3Me4nTH MMOCTYIOBE HAPOIIEHHA CKJIATHOCTI 1 BificbKOBOI IpodinbHOCTI, TOOTO cucTeMa-
THaHe (popMyBaHHS Tpo(eciifHO-KOMYHIKATHBHUX KOMIICTEHINN; peai3yBaTH MiKIUCIIUTLII-
HApHUIA TIIXiJ, OI0 O3HAYa€ 3B 30K MK HABYAHHSM IHO3EMHOI MOBU Ta (DAXOBHMU JTUCIIUII-
niHamuy, ki BUKIagaoTees y B3BO. PesynsraTom HaBYaHHS € peajibHa KOMYHIKaTHBHA JTisUTh-
HICTb, Ky 3IIMCHIOIOTH CITyXadi BHACTIOK MPHAOAHHS HUMH YMIHb peajri3amii BiIMOBITHMX
KOMYHIKaTUBHUX HaMipiB.

BucHosku

VY mporeci cTBOpPEHHSI HABYAIBHUX KOMIUIEKTIB 3 aHIJIIHCHKOI Ta HIMEIBKOI MOB U
kypcantiB B3BO ix yknaiadi BUXOAWIH 13 3acajiy, 0 OJIHIEI0 3 HaHBaXJIMBIIIUX BHUMOT JIO
HaBYaHHS 1HO3€MHOi MOBH B HEMOBHOMY BY3i € KOMIETEHTHICHHH MiXif, IO PO3YMIETHCS 5K
OpIEHTOBaHICTh HaBUaHHSA Ha (HOpMyBaHHS MPOQECIHHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIICTEHTHOCTI Y
MOBHOMY CKJIaJli ii KOMIIOHEHTIB, & caMme: JIIHIBICTUYHOI, COI[IOTIHTBICTHYHOT Ta MParMaTHYHOT
KOMIIETEHIIIH.

JliHrBicTHYHA KOMIIETEHIIIS 3a0e31euye BOJIOAIHHA KOMYHIKATHBHUMH BMIHHSIMH B yCIX
BH/IaX MOBJICHHEBO{ JISUTLHOCTI B MEXaX, BU3HAUCHUX YHHHOIO ITPOTPaMOI0 BUBYEHHS 1HO3EM-
HOi MOBH Y BilicbkoBuX 3BO.

CorioniHrBiCTHYHA KOMIETEHIIIS Ja€ MOXKIIMBICTh BHKOPUCTOBYBAaTH MOBHI 3aCO0H Bif-
MOBIJTHO JT0 CUTYalii crinKyBaHHs. CKIIQJIHUKH COIIONIHTBICTUYHOI KOMIICTEHIIIi JO3BOJISIOTh
BUSIBJIATH JIIHTBICTHYHI O3HAKH COIIAJLHUX CTOCYHKIB, HOPM IMOBEIIHKU, OCOOIMBOCTI PEricT-
PiB MOBIICHHS, COIIaIbHUX YMOB i CTEPEOTHIIIB, SIKi € 0COOIMBO YHCIEHHUMH Yy TpodeciiHiit
BilicbkoBil cepi. DopMyBaHHS NparMaTHYHOI KOMIIETEHIIII Mae Ha MeTi HaOyTTs 3[4aTHOCTI
o0upaTH eheKTUBHI CTpATErii U1l BUPIILIEHHS] KOMYHIKaTHBHHX 3aB/IaHb.

Orxe, hopmyBaHHs POQeciitHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Nependadyae akTuB-
Hy B3a€MO/III0 BCIX YYAaCHUKIB OCBITHBOTO Ipoliecy. BinOyBaeThcs B3a€MOKOPHUCHUH 3aralIbHUM
o0MiH iH(opmariiero, HaOyTTS BMiHb KOMYHIKaTUBHOI B3a€MOJIT [J1sl BUpiLIeHHs npodeciiHmnx
3aBaaHb. L1 MeTa Moke OyTH JOCSTHYTa 32 YMOBH UiTKOI Ta MPOAYMAHOI CHCTEMH OpraHi3amii
VIIPaBIiHHSA HABYAJHHAM TIPOIECOM, IIEHTPAIBFHOIO JIAHKOKO SKOTO MOBHHEH CTaTH YHi(iko-
BaHUH MiJPYYHUK 3 iIHO3eMHOT MOBH 32 PO(QECIHUM BIFICBKOBUM CHPSIMYBaHHSIM.

[ligpy9¥HrKN HaBYATBHIX KOMIUIEKTIB IPOUIIIIH apo0artiro 31 cryxadaMH pi3HUX PiBHIB
i paxynpreTiB HACB Ta inmmx B3BO Ykpaian. Kommextn “Steps in English” Ta “Himenska
MoBa 11 B3BO” pekoMeH10BaHO sIK OCHOBHI 3aco0M HaB4YaHHS KypcaHTiB HarioHansHo1 aka-
JIeMii CyXOITyTHHX BiCBK, BKJIFOUEHI JI0 il HABYAIBHOTO IUIaHY.

Pesynbraty anpo0artii X KOMIUIEKTIB JO3BOJISIIOTh CTBEPKYBATH, 110 X BUKOPHCTAHHS
€ e()eKTUBHUM y ()OPMYBaHHI iHIIIOMOBHOI KOMITETEHTHOCTI BIITIOBITHO IO BUMOT MOBHOT'O CTaH-
napty HATO STANAG 6001. A ToMy BOHM MOXYTbh NpPETEHIyBaTH HA POJIb YHi(iKOBAaHUX
BITYM3HSHHUX HABYAJBGHUX 3aC00iB 3 BUBYCHHS IHO3EMHHX MOB 32 TIPOQECIHIM CIIPIMYBaHHIM y
CHCTEMi MOBHOI IMiITOTOBKH BilicbKoBHKIB 30poiiHnx Crit YkpaiHu.
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FOREIGN LANGUAGE PROFESSIONAL COMPETENCY
AMONG THE CADETS OF HIGHER EDUCATION MILITARY INSTITUTIONS:
A SOCIOLINGUISTIC APPROACH
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The underlying purpose of the research is to shape the sociolinguistic vision of the foreign
language professional competency among the cadets of higher education military institution, as well as
distinguishing the main features of the military society and formulating the tasks to achieve this purpose.
The main task is to create the native modern didactic means for the Ukrainian Armed Forces militaries to
gain the foreign language competency at the level specified by the present complicated social and political
as well as military strategic circumstances. Among these circumstances, the demand for confident behavior
in the NATO communicative field is in priority.

NATO membership opens up new career opportunities for the Ukrainian militaries that depend on
the capability to feel themselves as an equal subject of the communicative field within the complex time
and activity framework.

Since the establishment of close contacts with the Alliance (second half of the 90s), the Ukrainian
military department receives significant support from it, including the support of the Armed Forces of
Ukraine personnel in mastering English and French, NATO’s working languages. Departmental language
system created by the Ministry of Defense of Ukraine shows valuable results. For example, the position of
an interpreter in the army units is canceled and the members of international peacekeeping operations on
the Ukrainian side can communicate with their colleagues in English. However, this achievement does not
eliminate the topical issue of the quality of developing of the foreign language competency among
militaries, in particular the creation of a corresponding didactic base for this.

The disadvantages of the existing foreign languages textbooks at the disposal of Ukrainian higher
education military institutions teachers are scrutinized and the ways of eliminating these disadvantages
based on the experience of foreign didactic materials are indicated. The main principles of compiling the
native modern foreign language textbook for military specific purposes and the implementation of these
principles in the newly created set of textbooks (English and German) are outlined.

Key words: sociolinguistic approach, foreign language competency, militaries’ language training,
specific purposes, English for special purposes, the set of textbooks.
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